
Mass Schedule/ Horario de Misas: 
    Tue:   5:30 PM (Eng)   
   6:30PM  (Sp) 
    Wed/Thurs:   8:00AM (Eng) 
    Fri:    8:15 AM  (Eng)   
   6:30PM   (Sp) 
 Saturday:      5:30 PM  (Eng) 
                              7:00PM   (Sp) 
 Sunday:     9:00 AM  (Eng) 
    11:00 AM (Sp) 
**See calendar on page 5 for changes /Consulte el 
calendario (página 5) acerca de cambios 
 

Sacrament of Reconciliation: 
 Saturday: 4-5PM or by appt. 
Baptisms: 
 Call the Parish Office at 376.6005 

to make preparations, preferably 
prior to the birth of your child. 
Classes are July 1 & 15 at 10 AM. Call 
to register.  
Marriage: 

Please make arrangements at 
least six months in advance.     
Pre-Cana course is required. 
New Parishioners: 

We warmly welcome you to 
Saint Mary’s Church. Please stop 
at or call the Parish Center           
(376-6005) to register.   

 

Sacramento de la Reconciliación: 
 Sábados de 4-5 PM o por cita. 
Bautismos:   
 Llame a la Oficina de la Parroquia 

para próximas fechas de 
Bautismos    

    Clases Pre-Bautismales: Julio 1 y 15 
Deben registrarse en la oficina antes 
de asistir a la clase.      
Matrimonio: 
    Por favor, haga los arreglos con                      
    al menos 6 meses de  anticipación.     
    Los Cursillos Prematrimoniales   
    son obligatorios. 
 Nuevos Parroquianos: 
    Les damos una calurosa         

bienvenida a Santa María. Por 
favor, pase o llame a la Oficina 
Parroquial para registrarse.   

 

June 24, 2018  Solemnity of The Nativity of Saint John The Baptist 
 Solemndad De La Natividad De San Juan Bautista 

  

 

The Birth of St John the Baptist 

 

 Today we celebrate the birth of St. John the Baptist. He was the son of 
Zechariah and Elizabeth. Luke tells us that the angel Gabriel announced his 
birth to his father Zechariah and gave him the name John, which means "God is 
gracious." (Luke 1:8-23) Even while still in his mother's womb he recognized the 
presence of Jesus by leaping when Mary visited Elizabeth (Luke 1:41). That was 
the moment when John the Baptist was cleansed of original sin. The angel 
Gabriel had previously promised Zechariah that John would be filled with the 
Holy Spirit even while in the womb (Luke 1:15), and this promise was fulfilled 
when he was cleansed of original sin when Mary visited his mother Elizabeth. 

 John left his parents to live the life of a prophet in the desert. He preached 
in the desert dressed like an Old Testament prophet, wearing a garment of 
camel-skin and eating locusts and wild honey (Mark 1:6; Matt 3:4). He 
proclaimed the kingdom of God and a coming judgment, and invited people to 
accept baptism as a sign of their repentance. His ministry resembled that of the 
prophets in that he disturbed the comfortable and comforted the disturbed. 
We see him disturbing the comfortable when he said to the Pharisees and 
Sadducees, "Brood of vipers, who warned you to flee from the coming 
retribution? Produce fruit in keeping with your repentance and do not presume 
to tell yourselves we have Abraham as our father." (Luke 3:7-8) His message 
obviously disturbed people so some of the powerful did repent, including tax-
collectors and soldiers. Tax-collectors asked him what they must do, and he 
replied, "Exact no more than the appointed rate." (Luke 3:13) Soldiers also 
repented, and his advice to them was "No intimidation! No Extortion! Be 
content with your pay!" (Luke 3:14) His message spread far and wide. Mark says 
all Jerusalem and Judea made their way to him, and as they were baptized in 
the Jordan, they confessed their sins (Mark 1:5). 

 We see John's humility when he did not want attention on himself but 
directed people to Jesus. People began to wonder if John was the Messiah so 
he reassured them that he was not. He declared that his ministry was preparing 
for the coming of the Messiah, "I have baptized you with water, but he will 
baptize you with the Holy Spirit." (Mark 1:8) When Jesus came to John asking 
for baptism, John recognized Jesus at once and said, "Look, there is the Lamb 
of God who takes away the sins of the world." (John 1:29) These words have 
found their way into the prayer of Mass; when the priest holds up the Sacred 
Host as we prepare for Holy Communion, he says, " This is the Lamb of God 
who takes away the sins of the world...." Jesus began his public ministry after 
he had been baptized by John….To be continued.        Peace, Fr. 

     1215 7th Ave.507-376-6005 
         Worthington, MN 56187 

St. Mary’s 
Catholic Church 
Iglesia Católica de Sta. María 

 

Next Week’s Readings— Julio 1 
 •Wisdom 1:13-15;2:23-24 •Psalm 30:2,4, 5-6, 11,12,13 

•Acts 13:22-26 •Gospel: Luke 1:57-66, 80 
Lecturas de la Próxima Semana del 1ro de Julio 

•Sabiduria 1:13-15; 2:23-24 •Salmo 30:2,4, 5-6,11,12,13 
•Hechos 13:22-26•Evangelio: Lucas 1:57-66,80 



St. Mary’s Catholic Church  2 Iglesia Católica Santa María 

Liturgy Schedule/Calendario de Liturgia 
 
Weekday Mass Servers:  June 26-29:          Ebenezer Shifraw 
                                                        Jocelyn Pinales 
Weekend Mass Servers:      June 30:      Kara Thuringer 
                    Mari Probst 
                      July 1:        Daniel Pavelko  
             Meer Othow 
Monaguillos 
Martes 26 de Junio: Tu. Eugenio López Na. Ruby López  
Viernes 29 de Junio: Tu. Oscar Galvez  Na. Evy Garcia  
Sábado 30 de Junio: Cru. Kevin Galvez Ce1. Henry López  
Ce2. Saul Galvez 
 Domingo 1ro de Julio: Tu. Eugenio López Na. Henry López Cru. 
Mayra López. 
 
Lectores           
Sábado 30 de Junio 1ra. Evy Garcia Sal. Teresa Vega  
2da. Cassandra Martinez Mon. Eligio Ramirez 
Domingo 1ro de Julio: 1ra. Sandra Pineda Sal. Teresa Vega 
 2da. Alida Pineda Mon. Bernardo Alvarez  
 
Música 30 de Jun– 1ro de Julio :  Instrumentos de Cristo 
Grupo de Oración 1ro. de Julio: Grano de Moztasa 
Hora Santa 28 de Abril: Instrumentos de Cristo 
Oracionde de Ayuno !ro de Julio: Divino Salvador del Mundo 

  
   «Te hago luz de las naciones, para que mi salvación  

   alcance hasta el confín de la tierra» (Is 49,6). 

 Este domingo la Iglesia celebra el nacimiento de Juan 
el Bautista, una de las tres natividades que son festejadas, 
junto con la del Señor y la de la Virgen María; tal vez el mo-
tivo sean las palabras del ángel a su padre Zacarías, a 
quien dice que muchos se alegrarían de su nacimiento y 
que estaría lleno del Espíritu Santo desde el vientre mater-
no (Lc 1,14-15). De Juan dijo el Señor que es el mayor de los 
nacidos de mujer, aunque el más pequeño en el Reino de 
los cielos es más grande que él (Mt 11,11), para indicar el 
comienzo de un orden nuevo superior, el Reino de Dios, 
iniciado por Jesús, orden del que Juan es heraldo, pero al 
que no pertenece. 

 Juan es un don de Dios a sus padres –el sacerdote 
Zacarías e Isabel–, a quienes se lo había negado la natura-
leza. Y es que, en el origen del ser humano, nada es fortui-
to ni ocurre de forma autónoma, sino que cada uno so-
mos seres únicos, personas llamadas a la existencia por 
nuestro propio nombre, antes de que nuestros padres 
conozcan nuestro rostro y nos pongan nombre (Is 49,1). 
Como dice el salmo 138, nada en el ser humano se susten-
ta por sí mismo, sino que es Dios quien lo conoce de 
antemano, lo forma y le da consistencia. 

 Durante un servicio en el templo, le fue anunciado a su 
padre el nacimiento de Juan por mediación del ángel Ga-
briel (Lc 1,19), que le indicó que habría de poner al niño el 
nombre de Juan, que significa «Yavé se ha compadecido». 
Se compadeció, en primer lugar, de sus padres, a quienes 
vinieron a felicitar los vecinos y parientes; pero también 
de Israel, a muchos de cuyos hijos Juan convertiría al Se-
ñor para preparar la llegada del Mesías. Los habitantes de 
la comarca estaban asombrados y temerosos al percibir la 
intervención de Dios en el nacimiento del Bautista, pri-
mero por la mudez de Zacarías a causa de su vacilación en 
creer en el anuncio del ángel; luego por la forma inexplica-
ble en que se había producido su concepción, y finalmente 
por la recuperación del habla de Zacarías al preguntarle 
por el nombre que quería imponer al niño; la gente se 
preguntaba qué llegaría a ser aquel niño (Lc 1,65-66). 

 La misión de Juan de ser el precursor del Mesías ha 
propiciado que se colocara la lectura del pasaje de Isaías 
sobre el siervo de Yavé en la Misa de su natividad. Dios 
llama al profeta desde el vientre materno –pues Dios es el 
Señor del mundo, aunque no un señor despótico y avasal-
lador–, para pedirle que colabore en la refundación de un 
pueblo fiel al Señor, que no se reduce a Israel, sino co-
mo luz de las naciones para que la salvación de Dios al-
cance hasta el confín de la tierra (Is 49,6). Aunque pueda 
parecer que la obra del siervo fracasa y él mismo se pueda 
sentir frustrado, sin embargo no es así, pues el Señor de-
fiende su causa….Continuará 

         Con gratitud, Padre Ubaldo 

       

 

Our Goal 

$25,000 

$50,000 

$75,000 

$100,000 

$140,000 $126,954.82 
Raised so far 

Recaudado hasta ahora 

We Need  
Your Support 

*** 
Necesitamos  
Su Ayuda 

Parking Lot  

Update 

Thank you! 
¡Gracias! 



Solemnity of The Nativity of Saint John The Baptist            Solemndad De La Natividad De San Juan Bautista 

NOTICIAS DE LA ESCUELA 

Like us on Facebook! 
 St Mary’s Church Iglesia 
Católica  de Santa María  

Dale Me Gusta a St 
 Mary’s Church-Iglesia  
Católica de Santa María  
en Facebook! 

  

Follow us on-line: 
 

www.stmarysworthington.org 

  School board elections will be held on July 
14th and 15th. Anyone wishing to be on the  
ballot, please contact the school office by June 
27th, thank you. 
 

 When young people aren't engaged in educational  
activities during the summer, they experience learning 
loss.  Reading just 5 books over the summer can prevent 
summer learning loss. A study of fourth graders showed 
that students who read for fun every day scored highest 
on reading assessment tests.  By the end of 6th grade, 
children, who consistently lose reading skills over the  
summer, will be two years behind their classmates. 
   
 SCRIP hours are after the 5:30 & 9:00 weekend Masses  
   & Thursdays at school from 12:30 to 1:30! 

  Sign up for SCRIP online and it’s available 24/7! 
 

Upcoming Events:             
July 3 -   SMS Parent Group Fundraiser at Beach Bash 

August 11 -  Our Lady of Good Counsel Tractor Cruise 

August 29 -   Open House 6:00 pm 
September 5 -  First Day of School 

 Las elecciones a la junta escolar se llevarán a 
cabo el 14 y 15 de julio. Cualquier persona que 
desee estar en la boleta contacte a la oficina de 
la escuela antes del 27 de junio, gracias. 
 

 Cuando los jóvenes no participan en actividades educa-
tivas durante el verano, experimentan pérdida de aprendi-
zaje. Leer solo 5 libros durante el verano puede evitar la 
pérdida de aprendizaje durante el verano. Un  
estudio realizado en estudiantes de cuarto grado mostró 
que los estudiantes que leen por diversión todos los días 
obtienen los puntajes más altos en las pruebas de evalu-
ación de lectura. Al finalizar el 6 ° grado, los niños que con-
stantemente pierden las habilidades de lectura durante el 
verano estarán dos años atrás de sus compañeros de 
clase. 
 
 ¡Las horas de SCRIP son después de las misas de 5:30 y 9:00        
   de fin de semana y los jueves en la escuela de 12:30 a 1:30! 
  Regístrese en SCRIP en línea y está disponible las 24 horas. 
 
Próximos Eventos: 
3 de julio:         Recaudación de fondos de SMS Parent Group  
                           en Beach Bash 
11 de agosto     Crucero Tractor de Nuestra Señora del Buen  
                           Consejo 
29 de agosto  Jornada de puertas abiertas 6:00 
5 de sept. -      Primer día de clases 

Faith Formation 2017-2018 Formación de Fe 

Confirmation — Confirmación 
Sept. 9 — Confirmation Retreat -- See future bulletins for 
               more updates. 
Confirmation Day —  October 28, 2018 at 9 am Mass
    
Required forms for Confirmation: Confirmation students, 
grades 11 - 12, please bring your Confirmation forms to  
Chayo at the parish office as soon as possible. The deadline 
for only the Service Hours Form is the last day of August.  
 
Sep 9 — Retiro de confirmación: vea el boletín para ob-
tener más actualizaciones.  
Confirmaciones — 28 de Octubre del 2018 en la misa 
de las 9:00 a.m. 
 
Formas requeridas de Confirmación: estudiantes de con-
firmación de 11 ° - 12 ° grados, por favor de empezar a en-
tregar sus formas a Chayo en la oficina de la parroquia lo 
mas pronto posible. El límite para entregar solo la forma 
de  Horas de Servicio,  es el último día de agosto. 
 

 
 
 

Bible Camp at St Mary’s in Worthington, MN August 6 -10, 
2018 from 8 am - 11:45 am, for grades K-5. We are in need of 
volunteers who can help these days and times. Grades 6-12, 
we need your help during summer camp, so please volun-

teer. For more information, please call Chayo (507)376-6005 
or e-mail ChayoBarrera1206@gmail.com 

 
 
 
 
 
 
 
 

Escuela de Biblia en la iglesia Santa María en Worthington, 
MN del 6 al 10 de agosto de 8:00 a.m.-11:45 a.m., para los gra-
dos k-5. Necesitamos voluntarios que puedan ayudar en es-
tos días durante el curso bíblico. Grados 6-12, también nece-
sitamos voluntarios.Para más información, por favor, llame 
a Chayo al (507)376-6005 o envíe un correo electrónico Cha-

yoBarrera1206@gmail.com  



St. Mary’s Catholic Church 4 Iglesia Católica de Santa María 

Church Happenings  

Acontecimientos de la Iglesia 

Catholic Campaign for Human Development (CCHD)  
conducts a collection in our parishes in the fall.  CCHD is 
the national, anti-poverty program of the U.S. Catholic 
Bishops. Works-of-Justice funds are available for all or-
ganizations that fit the criteria of  addressing root caus-
es of poverty.  To learn more or to apply, please contact 
Tom Parlin at Catholic Charities in Winona at tpar-
lin@ccsomn.org or 507-454-2270 ext 246. 

Campaña Católica para el Desarrollo Humano (CCHD, 
por sus siglas en inglés) que realiza una colecta en nues-
tras parroquias en el otoño. CCHD es el programa 
nacional contra la pobreza de los Obispos Católicos de 
los Estados Unidos. Los fondos de Works of Justice 
están disponibles para todas las organizaciones que se 
ajustan al criterio de abordar las causas fundamentales 
de la pobreza. Para obtener más información o presen-
tar una solicitud, comuníquese con Tom Parlin en la ofici-
na de Catholic Charities en tparlin@ccsomn.org o 454-
2270 ext 246. 

Food Shelf Collection:  The Knights of Columbus will be 
collecting food for our local food shelf on the weekend of 
July 7-8. Please bring your donations in plastic bags and 
place them in the boxes at the main entrance of the 
church. ~ Peace and Justice Committee.              

Colección de comida : El grupo de Caballeros de Colón, 
estará recolectando comida para nuestro banco de alimen-
tos en las misas de fin de semana del 7 y 8 de Julio. Por 
favor, tenga sus donaciones en una bolsa y póngalas en las 
cajas  ubicadas en la mesa en de la entrada de la iglesia.   
El  comité de paz y Justicia. 

Estacionamiento de Santa María: durante el mes de junio y 
julio no se puede usar el estacionamiento de la iglesia 
porque sigue en construccion. Por favor, no obstruya las 
salidas y déjelas libres. Gracias por su comprensión.  

Prayer for families who are crossing the border. 
On Sunday, July 1, at 2 pm, there will be a Prayer 
Service for families who have been separated 
from their children at the border.  

Oración para las familias separadas en la frontera. 
El domingo 1 de julio, a las 2 pm en la iglesia Santa 
María, habrá un Servicio de Oración por las familias 
que han sido separadas de sus hijos en la frontera. 

Court Santa María #247 Catholic Daughters are hosting 
their annual Salad & Dessert Luncheon on Wednesday, 
July 11th, in the St. Adrian church parlor with serving to 
begin at 11 am. The elevator is located on the north side 
of the church. Come and bring a friend. Thanks for sup-
porting CDA. See you on July 11th. 

Court Santa Maria # 247 Catholic Daughters está organi-
zando su almuerzo anual de Ensalada y Postre el miér-
coles,11 de julio en el salón de la iglesia de San Adrián, que 
sirve para comenzar a las 11 a. M. El elevador está ubicado 
en el lado norte de la Iglesia. Ven y trae un amigo. Gracias 
por apoyar CDA. Nos vemos el 11 de julio. 

Nacel Open Door is seeking a WELCOME family for two 
students that will attend Worthington High School in the 
fall of 2018-2019. Mario, of Italy, enjoys outdoor activities 
and sports. Paola, of Italy, would like to join soccer and 
basketball teams. Please contact Julienne Antes, at 507-
304-2143 to choose your student.  

Nacel Open Door está buscando familias que quieran 
hospedar a dos estudiantes que asistirán a la Worthington 
High School en el otoño de 2018-2019. Mario de Italia, que 
disfruta de las actividades al aire libre y los deportes. Paola 
de Italia a la que le gustaría unirse al fútbol y al baloncesto. 
Comuníquese con Julienne Antes, para elegir a su estu-
diant al (507) 376– 6005 

Concierto en beneficio de la Clínica Gratuita OLG. El con-
cierto con Jon Carlo el 22 de julio en Worthington Arena 
es para recaudar fondos para la clínica, los boletos ya 
están a la venta en la parte posterior de la Iglesia 
después de cada misa. Para obtener información sobre 
este evento, mire el póster que está en el pizarrón de 
anuncios de la iglesia. 

Concert in benefit of the OLG Free Clinic. The concert 
with Jon Carlo on July 22 at Worthington Arena is to 
raise funds for the clinic. Tickets are already on sale in 
the back of the Church after each Mass. For more infor-
mation about this event, look at the poster on the bulle-
tin board in church.  

St Mary’s Parking Lot:  During the months of June and 
July, you cannot use the church-school parking lot be-
cause it is under construction.  Also, please do not ob-
struct the exits. Thanks for your understanding. 

Rider Lawn Mower: St. Mary's School and Church needs a 
Rider Lawn Mower. We are looking for someone to do-
nate a used one (in good condition) or a new one. We ap-
preciate your help. Please call the parish office  (507) 376-
6005 for more information. God bless! 

Tractor para podar: la escuela y la iglesia de Santa María, 
necesitamos un Tractor para podar, estamos buscando si 
alguien le gustaria donar uno usado (en buena condición) 
o un nuevo Tractor, agradecemos su ayuda. Por favor 
llame a la oficina de la parroquia para más información al
(507) 376-6005. Dios lo bendiga 



Parish Center                   507-376-6005 
Fax:       507-376-9167 
Office Hours: Tuesday – Friday                   9:00 – Noon, 1:00 - 5:00 
Website                                              www.stmarysworthington.org                                                   
E-mail:                           stmaryschurch@vastbb.net 
 
Staff 
Pastor                                   Fr. Jim Callahan 
Parochial Vicar                Fr. Ubaldo Roque Huerta 
Deacon                    Deacon Vern Behrends 
Parish Administrator                       John Borrero 
Director of Liturgy & Music                       Peggy Herrig 
Director of Faith Form.    Maria del Rosario (Chayo) Barrera 
Office Secretary                                                    Luz Cazares 
Parish Nurse                                                               Mary Wagner  
St. Mary’s Cemetery Director                                        Judy Alm 
St. Mary’s School Principal:       Jackie Probst     
St Mary’s School Phone Number:                        507-376-5236 
 

For the Week of June 23,  2018 — July 1, 2018 
SAT June 23                          5:30 PM  +Dolores & Clarence Kremer,  

  +Henry & Charlotte Schmit, +Scott   
  Zahorsky, +Marilyn McMahoy 

          **7:00 PM   Emely Soraya Ramos Murillo  
   

SUN June 24           9:00 AM   +Melvin Burkard  
                                                **11:00 AM   Maria Flores 
                                                                  
TUE June 26            5:30 PM   For our parish 
             *6:30 PM    Por nuestra parroquia 
WED June 27                          8:00 AM    For our School      
THU June 28                  8:00 AM    Communion Service 
                   Holy Hour             **6:30 PM     Aniversario de Padre Ubaldo 
FRI June 29               *8:15 AM     
          **6:30 PM    
SAT June 30                         5:30 PM   In reparation for our sins, +Dolores  

  & Clarence Kremer, +Tom, Betty,  
  Jim Thill, +Peter Einck 
  

         **7:00 PM   En reparacion de nuestros pecados 
SUN  July 1                       9:00 AM  Mixner & Probst Families, 
                                               **11:00 AM    Padre Ubaldo 

Prayer Chain: Please call Joyce Ebbers at 360-6512 or Kathy 
Fodness at 360-4438 to request prayers.  If you are interested in 

being on the prayer chain, please call Joyce or Kathy to be added. 

¿Conoce algún enfermo que necesite oración? Si usted o alguien 
que conoce necesita de la oración, llame con sus peticiones a María  

Reyes 360.0522 o Maria Martinez 329.6683.  

Solemnity of The Nativity of Saint John The Baptist                                              Solemndad De La Natividad De San Juan Bautista 
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Tracy Luitjens, former librarian for St. Mary's School, passed 
away June 5th, 2018.  There will be a memorial service for her 

at Comfort Suites & Conference Center,  
                                   Sunday, June 24th from 1-3.    

 
     

Sacrificial Giving needed per week:  $12,109.62 
        
 

                   
     
  

*      Liability 
* *  Restricted 

Our Sacrificial Giving: Holy Week  50/52 

 
Sacrificial Giving    $       5,370.79 
Capital Improvement   $            60.00 
Stole Fees      $          200.00 
Mass Stipends     $            45.00 
Donation for St. Mary’s School $          100.00 
Parking Lot Project**   $           125.00 
Donation for Music Fund** $            50.00 
Holy Hour Collection**  $          445.60 
Catholic Charities*    $            20.00 
Bibles in English    $            60.00 
CCW Funeral*     $           417.27 
           
Weekly Total:           $   6,893.66 



 

St. Mary’s Church 

July 2018 
Liturgical Minister Schedule 

 
 

 
 

Eucharistic Ministers Ushers 

5:30 pm 9:00 am 5:30 pm 9:00 am 

Bev Watje 

Val Watje 

Marie Their 

Glen Thuringer 

Mary Hawkinson 

Barb Denno 

Julie Ebbers 

Elain Hay 

Stan Haas 

Julie Haas 

Cec Burchill 
Midge Efner 

Janice Beckman 

Joan Behrends 

Wendy Donkersloot 

Kathy Fodness 

Betty Becker 

Mike Lorang 

Paula Stock 

Craig Stock 

  

Larry Ailts 372-7894 

Mary Hawkinson 

Milo Hawkinson 

Steve Schnieder 

Darwin Sieve 

Steve Thill 
Randy Bruns 

Marc Becker 372-5504 

Shane Becker 

Lenny Kruger 

Tom Ramerth 

Pat Schoenfelder 

Mike Pavelko 

Date and Time Greeters Lectors Gift Bearers 

         

  

Saturday, July 7 

5:30 pm 

Bev & Val Watje 

  
Bev Watje 

Val Watje 

Jackie Probst 

Family 

Sunday, July 8 

9 am 

Cec Burchill 
Midge Efner 

Larry Iten 

Cec Burchill 
Ernie & Kim Dailey 

Family 
  

Saturday, July 14 

5:30 pm 

Marilyn  Jueneman 

Erica Labaron 

Elaine Hay 

Barb Denno 

Erica Labaron & 

Family 

Sunday, July 15 

9 am 

Del Burns 

Audrey Duffy 

Paula Stock 

Julie Meier 

Del Burns  
Audrey Duffy 

  

Saturday, July 21 

5:30 pm 

Larry & Laura Ailts Laura Ailts 

Karen Molitor 

Kevin & Linda  
Schaefer Family 

Sunday, July 22 

9 am 

Larry & Vida Iten Chip Peters 

Pat O’Neill 
Shane & Julie  
Becker Family 

  

Saturday, July 28 

5:30 pm 

Jerry & Judy Fiola 

  
Elwin Aggen 

Dan Fauskee 

Milo & Mary 

Hawkinson 

Sunday, July 29 

9 am 

Craig & Paula Stock Paula Stock 

Scott Burns 

Jason & Marie 

Johnson Family 
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  WORTHINGTON  
  CHIROPRACTIC 
  CLINIC   

   By Appointment:  
        372-4400 

Light, Medium & Heavy Duty Towing 

MARK’S TOWING & REPAIR 
 

507-372-7206 

 FULL AUTOMOTIVE REPAIR 

of Worthington, Inc. 

 

McCarthy’s Floral 

1526 Oxford St. 
Worthington, MN 56187 
507-372-2544  1/877-556-1730 

www.mccarthysfloral.co

Kelly & Tammy 
McCarthy 
Owners/Designers 

                 MICK’S REPAIR 
405 Tenth Street 
Worthington, MN 56187 
507-376-3095 

$2.00 OFF YOUR NEXT OIL CHANGE 
Contact Mick, Kelly or Terry for all your auto needs. 

Harlan’s Plumbing 
Phone: 507-372-2253 

Cell: 507-360-3644 
 
 
 
 
 
 

Harlan Boersma 
Owner/Contractor  33227 270th St. 
License #061810PM  Worthington, MN 

 

 

 

304 10th Street 
Worthington 

 
Efrain Patiño 

Owner 

507-343-0388 

Telvi’s Store 
423 10th St. 

507-376-6086 

 

Clinica Gratuita  
Nuestra Señora 
de Guadalupe 

Para las personas 
sin seguro medico 

Citas al  
507-329-2123 de  

 Lunes -Viernes de 9am a 1pm 
  "A veces sentimos que lo que hacemos es tan 

solo una gota en el mar, pero el mar sería 
menos si le faltara esa gota.”  
— Madre Teresa de Calcuta       

 Hedeen, Hughes & 

Wetering 
Attorneys at Law 

(507) 376-3181 

 

 

 

 

JUAN PALMA | OWNER 

Palma Customs 

CELL  | 507-370-3960 
TEL/FAX | 507-376-9181 

E Auto Sales 

1426 OXFORD ST. | WORTHINGTON 

Jason Johnson 
Broker 

329-0201 

www.jbrhomes.com 

507-727-7777 

MIKE 
Investment Representative 

Offering general securities through Hilltop Securities Independ-
ent Network Inc. Member: FINRA/SIPC.  

1201 Elm St. Suite 3500, Dallas TX 75270 (214)859-1800  

 

www.dingmannandsons.com 

A local, family owned funeral home for 
over four generations. 

1545 North McMillan, Worthington 

507-372-4250 

 

 507-372-2344 

1428 McMillan, Worthington 
Open to the Public! 

 

If you’d like to advertise, please contact the office at 376-6005 or stmaryschurch@vastbb.net.  Ads Good Through 8/2017 

Worthington Branch 
1027 4th Ave     (507) 376-6161 

bankofthewest.com 

 

1225 Ryans Rd     
507-376-4477 

bensonfh@frontiernet.net 
www.bensonfh.com 

B 

Phillip J.  
Benson 

M-3596 
MN #  

IN-20542689 

Alyssa J.  
Benson 

M-4110 

BE N S O N  

   F U N E R A L  HO M E                                                                
&  C R E M A T I O N  S E R V I C E  

S I N C E  1 9 0 5  

To thank God for His gifts to you, you are 
encouraged to remember St. Mary’s in your 

last will and testament. 

 

 

For Information 
Call: 376-5236 

 

VOICE  DATA  VIDEO  PRINT 

Your Trusted  

Mike Kuhle 
507-372-7774 

 

511 10th St. 
Downtown 

Worthington 
507-372-7533 

 Registered 
Pharmacists 
Bryan Hagen 
Joe Anderson 
Jason Turner 

Se Habla Español 

                  Low Prices… 
              All Day, Everyday! 
                Bakery • Kitchen 
                Chinese • Italian 

         Sub Shop • Salad Bar 
Floral Shop • Fuel Station 

OPEN 24 

Oxford St. 
Worthington  

372-7354 

1158 Oxford, Worthington 
507-343-2001 

 

 

www.ufcw.org 

Mike Potter 
Pres., 

507-376-4234 
Local 1161 

For Information 
Call: 376-5236 

 
For more information call  

St Mary’s Church 
(507) 376-6005 


